
MENÙ 2024

Tasty food,
Quality drinks 
& Good vibes



CLUB SANDWICH
Con pane ai cereali e formaggio edamer

CLASSICO Prosciutto cotto Ferrarini, uovo, pancetta, 
pomodoro selezionato e insalata

SPECIAL Salsa di pollo “home made”, uovo, pancetta, 
pomodoro selezionato e insalata

GOLOSONE Sua Maestà la Porchetta di Meggiolaro, 
cipolla caramellata Ginos, gorgonzola, pomodoro selezionato 
e insalata

NORVEGESE Salmone affumicato, mozzarella,
 zucchine, pomodoro selezionato e insalata

VEGETARIANO 2.0 Crema di avocado, uovo, 
mozzarella, cappuccio viola e pomodoro selezionato

€ 12,00

€ 12,00

€ 12,00

€ 12,00

€ 12,00
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TOAST
Con pane ai cereali e formaggio edamer

FERRARINI Prosciutto cotto Ferrarini 

BLUE CHEESE Gorgonzola, bacon croccante e 
prosciutto cotto Ferrarini

PORKY’S Sua Maestà la Porchetta di Meggiolaro, 
cipolla caramellata Ginos e gorgonzola

OMEGA 3 Crema di avocado, salmone affumicato 
e mozzarella

CAPRESE Pomodoro selezionato, mozzarella 
e pesto di basilico

€ 6,00

€8,00

€ 8,00

€ 8,00

€ 8,00
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BURGER LAB & CO.
NEW YORK BURGER di carne selezionata di manzo, 
cheddar cheese, bacon, pomodoro selezionato e insalata

LOS ANGELES Burger di carne selezionata di manzo, 
cheddar cheese, bacon e uovo

€ 12,00

€ 12,00
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FOR KIDS*  (Per i più piccoli)

BURGER & CHIPS (Servita senza pane)
Burger di carne selezionata di manzo con patatine croccanti

CHICKEN NUGGETS & CHIPS 
Pepite di pollo con patatine croccanti

CHIPS 
Le classiche patatine croccanti

€ 8,00

€ 8,00

€ 5,00

G

I NOSTRI AMERICANI
€ 8,00

€ 8,00

€ 8,00

L’AMERICANO Bitter, vermouth rosso Carpano, 
top soda o tonica water Organic’s by Redbull 

AMERICANO SPEZIATO Cynar, vermouth rosso 
Carpano, foglie menta, gingerbeer Organic’s by Redbull

AMERICANO AL POMPELMO Bitter, vermouth 
rosso Carpano, pompelmo, top soda

APERITIVI
SPRITZ Prosecco, soda e Aperol/Campari
CRODINO/GINGERINO
GINETTO Gin della casa e tonica
HUGO

€ 4,50
€ 3,50
€ 6,00
€ 5,50

FOOD

DRINK



€ 2,00
€ 5,00

€ 5,00

€ 5,00

COLAZIONE DOLCE
SPREMUTA DI ARANCE 
BRIOCHES 
Normale o ai cereali farcita al momento
(Marmellata di albicocca, marmellata ai frutti di bosco o Nutella)

TORTA DI MELE

TORTA DEL GIORNO 

€ 1,40

€ 1,70

€ 2,00

€ 2,00

€ 2,50

CAFFETTERIA
CAFFÈ  
MACCHIATONE
CAPPUCCINO  
CAFFÈ AMERICANO   
LATTE MACCHIATO   
*Latte vegetale  + 0,20 cent

VINI
PROSECCO BRUT
LUGANA
PINOT GRIGIO
CABERNET

Calice

€ 4,50

€ 4,50

€ 4,50

€ 4,50

Bottiglia

€ 20,00

€ 25,00

€ 25,00

€ 20,00

Greenwich / 4,7%

Merano / 5,2 %

Belgio / 5%

€ 4,50

€ 5,50

€ 5,50

BIRRE AL CALICE
FORST PILS

MEANTIME IPA

SAINT BENOIT BLANCHE

BIRRE IN BOTTIGLIA
FORST 1857

CORONA

BIRRA ANALCOLICA

Merano / 4,8 %

Messico / 4,5 %

€ 5,00

€ 5,00

€ 5,00

€ 2,00

€ 1,00

€ 3,50

€ 3,50

€ 3,50

€ 3,50

BIBITE
ACQUA NATURALE E FRIZZANTE 0,5L
ACQUA NATURALE E FRIZZANTE BICCHIERE 
SUCCHI DI FRUTTA 
BIBITE IN LATTINE   
BIBITE ALLA SPINA  
BIBITE IN BOTTIGLIA 0,25 CL 
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ALLERGENI
Caro ospite,  se hai  del le a l lergie e/o intol leranze al imentar i ,  segnalalo al  nostro personale di  sala,  che è a disposiz ione per quals iasi 
informazione. Elenco degl i  ingredient i  a l lergenici  ut i l izzat i  in questo eserciz io e present i  nel l ’a l legato i i  del  reg. ue n.1169/2001 - “sostanze o 
prodott i  che provocano al lergie o intol leranze”
Liste der in dieser Übung verwendeten al lergenen Zutaten, die in Anhang I I  der EU-Verordnung Nr.  1169/2001 - "Stoffe oder Erzeugnisse, die 
Al lergien oder Unverträgl ichkeiten hervorrufen"
"Dear Guest,  i f  you have food al lergies and /  or intolerances, please report  i t  to our dining room staff ,  who are avai lable for any information" 
List  of  a l lergenic ingredients used in this exercise and l isted in Annex I I  of  EU Reg. No. 1169/2001 - "substances or products that cause 
al lergies or intolerances"

Cereal i  contenente glut ine e prodott i  der ivat i  (grano, segale,  orzo, avena, farro,  kamut)
Cereals containing gluten and der ived products ( rye wheat,  bar ley,  oats,  spel led, kamut)  -  Getreide, das Gluten und Folgeprodukte enthält 
(Roggenweizen, Gerste,  Hafer,  Dinkel ,  Kamut)

Crostacei  e prodott i  a base di  crostacei
Crustaceans and shel l f ish-based products -  Krebst iere und Produkte auf Schalent ierbasis

Uova e prodott i  a base di  uova
Eggs and egg products -  Eier  und Eiprodukte

Pesce e prodott i  a base di  pesce
Fish and f ish products -  Fisch und Fischprodukte

Arachidi  e prodott i  a base di  arachidi
Peanuts and peanut products -  Erdnüsse und Erdnussprodukte

Soia e prodott i  a base di  soia
Soy and soy products -  Soja- und Sojaprodukte

Latte e prodott i  a base di  latte
Mi lk and mi lk products -  Mi lch und Mi lchprodukte

Frutta a guscio e i  loro prodott i  (mandorle,  nocciole,  noci ,  noci  di  acagiù,  di  pecan, del  brasi le,  pistacchi ,  noci  macadamia)
Nuts and their  products (a lmonds, hazelnuts,  walnuts,  cashew, pecan, Brazi l  nuts,  pistachios,  macadamia nuts)  -  Nüsse und ihre Produkte 
(Mandeln,  Haselnüsse, Walnüsse, Cashewnüsse, Pekannüsse, Paranüsse, Pistazien,  Macadamianüsse)

Sedano e prodott i  a base di  sedano 
Celery and celery-based products -  Sel ler ie und Produkte auf Sel ler iebasis

Senape e prodott i  a base di  senape
Mustard and mustard products -  Senf und Senfprodukte

Semi di  sesamo e prodott i  a base di  sesamo
Sesame seeds and sesame based products -  Sesamsamen und Produkte auf Sesambasis

Solf i t i  in concentrazione super iore a 10 mg/kg
Sulphites in concentrat ions higher than 10 mg /  kg - Sulf i te in Konzentrat ionen von mehr als 10 mg /  kg

Lupini  e prodott i  a base di  lupini
Lupins and lupine-based products -  Lupinen und Produkte auf Lupinenbasis

Mol luschi  e prodott i  a base di  mol luschi
Mol luscs and shel l f ish-based products -  Weicht iere und Produkte auf Schalent ierbasis

IT 22.11.2011 gazzetta ufficiale dell’Unione Europea  l 304/43 ( 1 ) e i prodotti derivati, nella misura in cui
la trasformazione che hanno subito non è suscettibile di elevare il l ivello di allergenicità valutato dall’autorità per i l prodotto di base da cui sono derivati.per 
garantire la qualità e la sicurezza alimentare, i prodotti somministrati sono surgelati o congelati all’origine dal produttore oppure sono sottoposti ad abbattimento 
a temperatura negativa, come descritto nel piano haccp ai sensi del reg. ce 852/04.allergeni: sotto ogni piatto con lettere maiuscole sono indicati gli allergeni 
contenuti.

IT 22.11.2011 Amtsblatt der Europäischen Union L 304/43(1) und Folgeprodukte, sofern die Umwandlung, der sie unterzogen wurden, den von der Behörde für das 
Grundprodukt, von dem sie stammen, bewerteten Allergenitätsgrad nicht erhöhen kann. Um die Qualität und die Lebensmittelsicherheit zu gewährleisten, werden 
die verabreichten Produkte entweder vom Hersteller tiefgefroren oder am Ursprungsort eingefroren oder einer Schockkühlung bei einer negativen Temperatur 
unterzogen, wie im Haccp-Plan gemäß der EG-Verordnung 852/04 beschrieben. Allergene: Unter jedem Schild mit Großbuchstaben sind die enthaltenen Allergene 
angegeben.

IT 22.11.2011 Official Journal of the European Union L 304/43 (1) And derived products, to the extent that the transformation they have undergone is not l ikely to 
raise the level of allergenicity assessed by the Authority for the basic product from which they are derived. To ensure quality and food safety, the products 
administered are either deep-frozen or frozen at origin by the manufacturer or are subjected to blast chil l ing at a negative temperature, as described in the Haccp 
Plan pursuant to EC Reg. 852/04. Allergens: under each plate with capital letters the allergens contained are indicated.

Alcuni  prodott i  potrebbero essere surgelat i .  In caso di  a l lergie o intol leranze part icolar i  chiedi  a l  personale


